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REF.54805

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA 
LÁMPARA PANAL

MANUAL DE INSTRUCCIONESES

Consideraciones de instalacion:

1. Por favor, verifique la cantidad y la integri-
dad de los tubos de la lámpara, accesorios y 
piezas de acuerdo con la lista de empaque.

2. Instale el cuerpo principal de la lámpara de 
unión según el diagrama y verifique si la unión 
está correctamente enchufada en su lugar.

3. Utilice el soporte de montaje para levantar 
el rack antes de fijar la lámpara.

4. Debe utilizarse una fuente de alimen-
tación estándar de electricidad municipal 
110V-AC220V.

5. Está prohibido instalar lámparas y faroles 
con electricidad conectada, ya que puede 
dañar las lámparas o causar lesiones por fu-
gas de electricidad.

1175 mm 
Tamaño de 
lámpara de 
luz larga

12 
piezas

Cinta 1 
pieza

Modelo del 
producto

54805 Voltaje de 
entrada 

110–
220 
VAC

440 mm 
Tamaño de 
lámpara de 
luz corta

57 
piezas

Línea de entra-
da de energía

2 
piezas

Tamaño total 
de la lámpara

2435 mm × 
4845 mm

Temperatura 
de color

6000–
6500 K

180 Conector 
recto

8 
piezas

Connector de 
120 grados

17 
piezas

Dimensión 
del ancho de 
la superficie 
luminosa

19 mm Potencia 
total de la 
lámpara

680 W

Conector Y 27 
piezas

 Unión de an-
gulo recto de 
90 grados

3 
piezas

Peso aproxi-
mado 

7,5 kg Índice de re-
producción 
cromática

Ra > 90

Unión en T 1 
pieza 

Instrucciones 1 
pieza

Tamaño del 
paquete

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Efecto fotogr 
áfico

110–120 
lm/W
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LNSTALLATION INSTRUCTION OF 
HONEYCOMB LAMP 

INSTRUCTION MANUALEN

lnstallation considerations: 

1. Please check the quantity and completeness 
of the lamp tu bes, fittings and accessories ac-
cording to the packing list.

2. lnstall the main body of the jointing lamp 
according to the diagram,and check whether 
the joint is plugged in place.

3.  Use the mounting rack to lift the rack befo 
re fixing the lamp.

4. Must use the standard municipal electricity 
110V AC220v voltage supply.

5. lt is forbidden to install lamps and lanterns 
with live electricity, which may damage lamps 
and lanterns or injure people with electricity 
leakage.

1175 mm Light 
source long 
tube size

12 
PCS

Ribbon 1 
PCS

Product model 54805 Input 
voltage

110–
220 
VAC

440 mm Light 
source stub 
size

57 
PCS

Power input 
line

2 
PCS

Overall lamp 
size

2435 mm × 
4845 mm

colour tem-
perature

6000–
6500 K

180 Straight 
connector

8 
PCS

120 degree 
connector

17 
PCS

Luminious 
surface width 
dimension

19 mm Total lamp 
power

680 W

Y joint 27 
PCS

90 degree right 
angle joint

3 
PCS

Rough weight 7,5 kg Color rende-
ring index

Ra > 90

T - joint 1 
PCS 

Instructions 1 
PCS

Package size 1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Photo effect 110–120 
lm/W
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GUIDE D’UTILISATIONFR
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE LA LAMPE 
NID D’ABEILLES

Considérations relatives à l’installation :

1. Veuillez vérifier la quantité et l’intégralité des 
tubes de lampe, des raccords et des accessoi-
res conformément à la liste de colisage.

2. Installez le corps principal de la lampe de 
jonction conformément au schéma et vérifiez 
si le joint est bien enfoncé.

3. Utilisez le support de montage pour soulever 
le support avant de fixer la lampe.

4. Vous devez utiliser l’alimentation électrique 
municipale standard de 110 V à 220 V CA.

5. Il est interdit d’installer des lampes et des 
lanternes sous tension, ce qui pourrait endo-
mmager les lampes et les lanternes ou blesser 
des personnes en cas de fuite d’électricité.

1175 mm
Taille du tube 
long de la sour-
ce lumineuse

12 
PCS

Ruban 1 
PCS

Modèle du 
produit

54805 Tension 
d’entrée

110–
220 
VAC

440 mm
Taille du raccord 
de la source 
lumineuse

57 
PCS

Ligne d’entrée 
d’alimentation

2 
PCS

Taille globale 
de la lampe

2435 mm × 
4845 mm

Température 
de couleur

6000–
6500 K

180 Connecteur 
droit

8 
PCS

Connecteur à 
120 degrés

17 
PCS

Dimension 
de la largeur 
de la surface 
lumineuse

19 mm Puissance 
totale de la 
lampe

680 W

Joint en Y 27 
PCS

Joint à angle 
droit de 90 
degrés

3 
PCS

Poids brut 7,5 kg Indice de 
rendu des 
couleurs

Ra > 90

Joint en T 1 
PCS 

Instructions 1 
PCS

Taille de 
l’emballage

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Effet photo 110–120 
lm/W
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BEDIENUNGSANLEITUNGDE
INSTALLATIONSANLEITUNG DER 
WABENLAMPE

Berücksichtigungen bei der Installation:

1. Bitte prüfen Sie die Menge und Vollständi-
gkeit der Lampenröhren, Armaturen und des 
Zubehörs anhand der Packliste.

2. Bringen Sie den Hauptkörper der Verbin-
dungslampe entsprechend der Skizze an und 
prüfen Sie, ob die Verbindung fest sitzt.

3. Heben Sie das Gestell mit Hilfe der Halterung 
an, bevor Sie die Lampe befestigen.

4. Es muss die Standard-Stadtstromversor-
gung 110V - AC220v verwendet werden.

5. Es ist verboten, Lampen und Laternen unter 
Strom zu installieren. Dies könnte die Lampen 
und Laternen beschädigen oder Menschen 
durch austretenden Strom verletzen.

1175 mm 
Lichtque-
lle lange 
Röhrengröße

12 
STK

Band 1 
STK

Produktmodell 54085 Eingangss-
pannung

110–
220 
VAC

440 mm 
Größe des 
Lichtque-
llenstumpfs

57 
STK

Stromein-
gangsleitung

2 
STK

Gesamtgröße 
der Lampe

2435 mm × 
4845 mm

Farbtempe-
ratur

6000–
6500 K

180 Gerader 
Anschluss

8 
STK

120-Grad-
Stecker

17 
STK

Breite der 
leuchtenden 
Oberfläche

19 mm Gesamt-
leistung der 
Lampe

680 W

Y-Stück 27 
STK

90 Grad 
rechtwinkliges 
Gelenk

3 
STK

ungefähres 
Gewicht

7,5 kg Farbwieder-
gabeindex

Ra > 90

 T-Gelenk 1 
STK

Anweisungen 1 
STK

Packungsgröße 1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Photoeffekt 110–120 
lm/W
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MANUALE D’USOIT
ISTRUZIONI D’INSTALLAZIONE DELLA 
LAMPADA A NIDO D’APE

Considerazioni sull’installazione:

1.Si prega di verificare la quantità e la com-
pletezza dei tubi della lampada, dei raccordi 
e degli accessori secondo l’elenco dell’imba-
llaggio.

2.Installare il corpo principale della lampada di 
giunzione secondo lo schema e verificare che 
il giunto sia inserito correttamente in posizione.

3.Utilizzare il supporto di montaggio per solle-
vare il rack prima di fissare la lampada.

4. È necessario utilizzare la tensione di alimen-
tazione elettrica comunale standard da 110 
V-AC220 V.

5. È vietato installare lampade e lanterne sotto 
tensione, poiché potrebbero danneggiarle o 
ferire le persone a causa di perdite di corrente.

1175mm
Dimensioni del tubo 
lungo della sorgente 
luminosa

12 
PZ

Nastro 1 
PZ 

Modello del 
prodotto

54085 Tensione 
d’ingresso

110–
220 
VAC

440mm
Dimensione della 
matrice della sor-
gente luminosa

57 
PZ 

Linea di ingres-
so dell’alimen-
tazione

2 
PZ 

Dimensioni 
complessive 
della lampada

2435 mm × 
4845 mm

Temperatura 
del colore

6000–
6500 K

180 Connettore 
diritto

8 
PZ 

Connettore a 
120 gradi

17 
PZ 

Dimensione 
della larghezza 
della superficie 
luminosa

19 mm Potenza 
totale della 
lampada

680 W

Giunto a Y 27 
PZ 

Giunto ad 
angolo retto a 
90  gradi

3 
PZ 

Peso grezzo 7,5 kg Indice di 
resa croma-
tica

Ra > 
90

Giunto a T 1 
PZ 

Istruzioni 1 
PZ 

Dimensioni 
dell’imballaggio

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Fotoeffetto 110–
120 
lm/W
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MANUAL DE INSTRUÇÕESPT
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO DA LÂMPADA 
EM FORMA DE FAVO DE MEL

Considerações sobre a instalação:

1. Verifique a quantidade e a integridade dos 
tubos de lâmpada, dos encaixes e dos aces-
sórios de acordo com a lista de embalagem.

2. Instale o corpo principal da lâmpada de 
junção de acordo com o diagrama e verifique 
se a junção está encaixada no sítio.

3. Utilize o suporte de montagem para levan-
tar o suporte antes de fixar a lâmpada.

4. Deve utilizar a alimentação elétrica munici-
pal normal 110v- 220v CA.

5. É proibido instalar lâmpadas e lanternas 
sob tensão, pois pode danificar as lâmpadas 
e lanternas ou ferir pessoas com descargas de 
eletricidade.

1175 mm 
Tamanho do 
tubo longo 
da fonte de 
luz

12 
PSC

Cinta 1 
PSC

Modelo do 
produto

54085 Tensão de 
entrada

110–
220 
VAC

440 mm 
Tamanho da 
ponta da 
fonte de luz

57 
PSC

Linha de entra-
da de energia

2 
PSC

Tamanho total 
da lâmpada

2435 mm × 
4845 mm

Temperatura 
da cor

6000–
6500 K

180 Conector 
reto

8 
PSC

Conector de 
120 graus

17 
PSC

Dimensão 
da largura 
da superfície 
luminosa

19 mm Potência 
total da 
lâmpada

680 W

Junta em Y 27 
PSC

Junta de 
ângulo reto de 
90 graus

3 
PSC

peso bruto 7,5 kg Índice de 
apresen-
tação de cor

Ra > 90

Junta em T 1 
PSC

Instruções 1 
PSC

Tamanho da 
embalagem

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Fotoefeito 110–120 
lm/W
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MANUAL DE INSTRUCŢIUNIRO
INSTRUCȚIUNI  DE  INSTALARE  A  LĂMPII  TIP 
HEXAGON

Consideraţii privind instalarea:

1.Verificaţi cantitatea și completitudinea tubu-
rilor lămpii, fitingurilor și accesoriilor în confor-
mitate cu lista de ambalare.

2.Instalaţi corpul principal al lămpii de îmbina-
re conform diagramei și verificaţi dacă îmbi-
narea este conectată la locul ei.

3.Utilizaţi suportul de montare pentru a ridica 
suportul înainte de a fixa lampa.

4.Trebuie să utilizaţi alimentarea standard cu 
energie electrică municipală 110V- CA220V.

5.Este interzisă instalarea lămpilor și a lanter-
nelor cu energie electrică sub tensiune, care 
pot deteriora lămpile și lanternele sau pot răni 
oamenii cu scurgeri de energie electrică.

1175 mm 
Dimensiunea 
tubului lung 
al sursei de 
lumină

12 
buc

Bandă 1 
buc

Modelul pro-
dusului

54085 Tensiune de 
intrare 

110–
220 
VAC

440 mm 
Dimensiunea 
ciotului sursei 
de lumină

57 
buc

Linie putere 
alimentare

2 
buc

Dimensiunea 
totală a lămpii

2435 mm × 
4845 mm

Temperatura 
de culoare

6000–
6500 K

180 Conector 
drept

8 
buc

Conector de 
120 de grade

17 
buc

Dimensiunea 
lățimii supra-
feței luminoase

19 mm Puterea 
totală a 
lămpii

680 W

Îmbinare în Y 27 
buc

Îmbinare cu 
unghi drept de 
90 de grade

3 
buc

Greutate brută 7,5 kg Indice de 
redare a 
culorilor

Ra > 90

Îmbinare în T 1 
buc

Instrucţiuni 1 
buc

Dimensiunea 
ambalajului

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Fotoefect 110–120 
lm/W
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HANDLEIDINGNL
INSTALLATIE-INSTRUCTIE VOOR 
HONINGRAATLAMP

Houd rekening met het volgende bij de insta-
llatie:

1. Controleer het aantal en de volledigheid van 
de lampbuizen, fittingen en accessoires vol-
gens de paklijst.

2. Installeer het hoofdgedeelte van de verbin-
dingslamp volgens het diagram en controleer 
of de verbinding op zijn plaats is aangesloten.

3. Gebruik het montagerek om het rek op te 
tillen voordat u de lamp bevestigt.

4. Moet de standaard gemeentelijke elektrici-
teitsvoeding van 110V-AC220V gebruiken.

5. Het is verboden lampen en lichtbronnen te 
installeren met onder spanning staande elek-
triciteit, wat lampen en lichtbronnen kan bes-
chadigen of mensen kan verwonden door ele-
ktriciteitslekken.

1175 mm 
Lichtbron 
lange buis-
maat

12 
STUKS

Kabelbinder 1 
STUKS

Productmodel 54085 Ingangss-
panning

110–
220 
VAC

440 mm 
Lichtbron 
korte buis-
maat

57 
STUKS

Voedingsin-
gangslijn

2 
STUKS

Algemene 
lampgrootte

2435 mm × 
4845 mm

Kleurtempe-
ratuur

6000–
6500 K

180 Rechte 
connector

8 
STUKS

120 graden 
connector

17 
STUKS

Afmeting 
lichtgevend 
oppervlak

19 mm Totaal lamp-
vermogen

680 W

Y-stuk 27 
STUKS

90 graden 
haakse 
verbinding

3 
STUKS

Ruw gewicht 7,5 kg Kleurweer-
gave-index

Ra > 90

T-stuk 1 
STUKS 

Instructies 1 
STUKS

Verpakkings-
formaat

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Foto-effect 110–120 
lm/W
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ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁSHU
MÉHSEJT ALAKÚ LÁMPA  SZERELÉSI 
UTASÍTÁSA

Telepítési megjegyzések:

1. Ellenőrizze a fénycsövek, csatlakozók és tar-
tozékok mennyiségét és hiánytalanságát a 
csomag tartalmának listája szerint.

2. Szerelje össze a fénycsöveket az ábra sze-
rint, és ellenőrizze, hogy megfelelően csat-
lakoznak-e egymáshoz.

3. A fénycsövek rögzítésekor a tartóváz segít-
ségével emelje fel a szerkezetet.

4. Szabványos, 110–220 V-os hálózati feszült-
séget kell használni.

5. Tilos a lámpát és a fénycsöveket feszültség 
alatt felszerelni, mert ez károsíthatja azokat, 
vagy az áramszivárgás személyi sérülést 
okozhat.

1175 mm 
Hosszú 
fénycső

12 
db

Szalag 1 
db

Termékmodell 54085 Bemeneti 
feszültség

110–
220 
VAC

440 mm 
Rövid fénycső

57 
db

Tápfeszültség 
bemeneti 
kábele

2 
db

Teljes lámpa 
méretei

2435 mm × 
4845 mm

Színhőmér-
séklet

6000–
6500 K

180 Egyenes 
csatlakozó

8 
db

120°-os 
csatlakozó

17 
db

Világító felület 
szélessége

19 mm Lámpa 
összes telje-
sítménye

680 W

Y-csatlakozó 27 
db

90°-os 
csatlakozó

3 
db

Tömeg kb. 7,5 kg Színvisszaa-
dási index

Ra > 90

T-csatlakozó 1 
db

Használati 
utasítás

1 
db

Csomag 
mérete

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Fényhaszno-
sítás

110–120 
lm/W
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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИRU
ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ СВЕТИЛЬНИКА 
«СОТЫ» Что учесть при монтаже:

1. Проверьте количество и комплектность 
трубчатых светильников, арматуры и 
фурнитуры в соответствии с упаковочным 
листом.

2. Установите основной корпус составной 
лампы в соответствии со схемой и убедитесь 
в надежности соединений.

3. Для поднятия лампы перед фиксацией 
используйте монтажную стойку.

4. Необходимо использовать стандартное 
электропитание с напряжением 110–220 
вольт переменного тока.

5. Запрещается осуществлять установку 
трубчатых светильников и самой лампы под 
напряжением, так как это может привести 
к повреждению трубчатых светильников и 
самой лампы или поражению электрическим 
током.

1175 мм
Длина 
длинного 
трубчатого 
светильника

12 
шт.

Лента 1 
шт.

Артикул 
изделия

54085 Напряжение 
питания

110–220 
вольт 
переменного 
тока

440 мм
Размер 
хвостовика 
источника 
света

57 
шт.

Линия ввода 
питания

2 
шт.

Габариты 
лампы

2435 mm × 
4845 mm

Цветовая 
температура

6000–6500 K

180 Прямой 
соединитель

8 
шт.

Соединитель на 
120 градусов

17 
шт.

Ширина 
светящейся 
поверхности

19 mm Общая 
мощность 
лампы

680 Вт

Тройник 27 
шт.

Соединитель 
под прямым 
углом на 

3 
шт.

Примерный 
вес

7,5 kg Индекс 
цветопередачи

Ra > 90

Тройник 1 
шт.

Инструкция 1 
шт.

Размер 
упаковки

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Световая 
отдача

110–120 лм/Вт
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INSTRUKCJA OBSŁUGIPL
INSTRUKCJA  INSTALACJI  LAMPY  –  PLASTRA 
MIODU

Uwagi dotyczące instalacji:

1.Sprawdź ilość i kompletność lamp, osprzętu i 
akcesoriów zgodnie z listą pakowania.

2. Zamontuj główny korpus lampy łączącej 
zgodnie ze schematem i sprawdzić, czy złącze 
jest podłączone na miejscu.

3. Użyj stojaka montażowego, aby podnieść 
stojak przed zamocowaniem lampy.

4. Należy użyć standardowego zasilania miejs-
kiego 110 V – 220 VAC.

5. Zabrania się montażu lamp i latarni pod na-
pięciem, co może spowodować uszkodzenie 
lamp i latarni lub zranienie ludzi w wyniku wy-
cieku prądu.

1175 mm 
Źródło świa-
tła, rozmiar 
długiej tuba

12 
PCS

Wstęga 1 
PCS

Model 
produktu

54085 Napięcie 
wejściowex

110–
220 
VAC

440 mm 
Źródło świa-
tła, rozmiar 
króćca

57 
PCS

Przewód wejś-
ciowy zasilania

2 
PCS

Ogólny rozmiar 
lampy

2435 mm × 
4845 mm

Temperatura 
barwowa

6000–
6500 K

180 Złącze 
proste

8 
PCS

Złącze 120° 17 
PCS

Szerokość 
powierzchni 
świetlnej

19 mm Całkowita 
moc lampy

680 W

Yrójnik 27 
PCS

Złącze kątowe 
90°

3 
PCS

Przybliżona 
waga

7,5 kg Współczyn-
nik oddawa-
nia barw

Ra > 90

Złącze T 1 
PCS 

Instrukcje 1 
PCS

Rozmiar 
opakowania

1210 mm × 
190 mm × 
245 mm

Efekt 
fotoelek-
tryczny

110–120 
lm/W



· 13 ·

REF.54805

www.jbmcamp.com
JBM CAMPLLONG, S.L.

CIM La Selva - Ctra. Aeropuerto km. 1,6 
Nave 2.2 - CP 17185 Vilobí d’Onyar - GIRONA

 jbm@jbmcamp.com 
Tel. +34 972 405 721 

Fax. +34 972 245 437

54805


